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奉普慈特慈的真主之名 

当礼拜者在礼完主命拜并出完色兰之后，每个人都应单

独出声念在正确的《圣训》提到的先知（愿主赐福之，并使

其平安）在礼完拜之后的记念词，其中有： 

فِ « تَغْ رُ االلهأَسْ فِ تَغْ رُ االله، أَسْ فِ تَغْ  أخرجه مسلم. »رُ االله، أَسْ

-“我求真主饶恕，我求真主饶恕，我求真主饶恕。”0F

① 

ام«: ثم يقول رَ الإكْ لالِ وَ ا الجَ اذَ كْتَ يَ ـبَارَ ، تَ لامُ نْكَ السَّ مِ ، وَ لامُ ـمَّ أَنْتَ السَّ . »اللَّهُ
 أخرجه مسلم  

-接着说：“主啊！您是和平之主，平安来自于您，您

真吉祥，至尊的、伟大的主啊！” 1F

② 

ءٍ لا إلَـهَ « ْ لىَ كُلِّ شيَ وَ عَ هُ دُ وَ ـمْ لَـهُ الحَ ، لَـهُ المُلْكُ وَ يكَ لَـهُ ِ هُ لا شرَ دَ حْ إلاَّ االله وَ
دُّ  نْكَ الجَ دِّ مِ ا الجَ عُ ذَ نْفَ لا يَ ، وَ نَعْتَ ماَ مَ عْطِيَ لِـ لا مُ ، وَ طَيْتَ ماَ أَعْ انِعَ لِـ ـمَّ لا مَ هُ ، اللَّ يرٌ دِ . »قَ

 متفق عليه

 

-“除独一无二的真主之外，绝无应受崇拜者；一切权

力及赞美只属于他，大能于万物的主。主啊！没有人能禁止

                                                        
①《穆斯林圣训集》第 591 段 
②《穆斯林圣训集》第 592 段 
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您所恩赐的，您所禁止的没有人能给予，有权势者无济于

事。” 2F

① 

ءٍ « ْ لِّ شيَ لىَ كُ وَ عَ هُ دُ وَ ـمْ لَـهُ الحَ ، لَـهُ المُلْكُ وَ يكَ لَـهُ ِ هُ لا شرَ دَ حَ لا إلَـهَ إلاَّ االله وَ
بُدُ إلاَّ إيَّ  عْ لا نَ ةَ إلاَّ بِاالله، لا إلَـهَ إلاَّ االله وَ وَّ لا قُ لَ وَ وْ ، لا حَ يرٌ دِ لُ قَ ضْ لَـهُ الفَ ةُ وَ مَ اهُ لَـهُ النِّعْ

ونَ  افِرُ هَ الكَ رِ لَوْ كَ ينَ وَ ينَ لَـهُ الدِّ لِصِ ـخْ ، لا إلَـهَ إلاَّ االله مُ نُ سَ لَـهُ الثَّنَاءُ الحَ  أخرجه مسلم. »وَ

-“除真主外，绝无应受崇拜者，独一无偶；一切权力

及赞美只属于他，他确是全能的主。无能为力，只凭真主，

除真主之外，绝无应受崇拜者，我们只崇拜他，他拥有一切

恩典、荣誉和赞美；除真主之外，绝无应受崇拜者；虔诚敬

意地为了正道，即使不信者讨厌也罢！” 3F

② 

لاةٍ «: قال أن النبي  لِّ صَ رِ كُ بُ بَّحَ االله فيِ دُ نْ سَ ثِينَ (مَ ثَلاَ ثاً وَ دَ االله )ثَلاَ ـمِ حَ ، وَ
ثِينَ ( ثَلاَ ثاً وَ َ االله )ثَلاَ برَّ كَ ثِينَ (، وَ ثَلاَ ثاً وَ تِلْكَ )ثَلاَ عُونَ (، فَ تِسْ ةٌ وَ عَ ةِ لا )تِسْ مَ المِائَ ـماَ الَ تَ قَ ، وَ

تْ  إلَـهَ  رَ فِ ، غُ يرٌ دِ ءٍ قَ ْ لِّ شيَ لىَ كُ وَ عَ هُ دُ وَ ـمْ لَـهُ الحَ ، لَـهُ المُلْكُ وَ يكَ لَـهُ ِ هُ لا شرَ دَ حْ إلاَّ االله، وَ
رِ  بَدِ البَـحْ ثْلَ زَ انَتْ مِ إنْ كَ اهُ وَ طَايَ  أخرجه مسلم. »خَ

-根据正确的传述，先知（愿主赐福之，并使其平安）

曾说：“谁在每番拜之后‘赞主清静’三十三遍、‘赞颂真主’

三十三遍、以及赞颂‘真主至大’三十三遍，那是九十九遍。”

他又说了完整的第一百句：“除独一无二的真主之外，绝无真

正应受崇拜者，一切权力属于他，一切赞美属于他，他确是

                                                        
①《布哈里圣训集》第 844 段，《穆斯林圣训集》第 593段 
②《穆斯林圣训集》第 594 段 
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万能的主。那么，他所有的错误都被饶恕了，即使他的错误

犹如海水的泡沫一样多也罢！” 4F

① 

انَ االله «: أو يقول بْـحَ يْنَ (سُ ِ عِشرْ اً وَ سَ ـمْ دُ الله ) خَ ـمْ الحَ ، وَ ةً رَّ نَ (مَ يْ ِ عِشرْ اً وَ سَ ـمْ ) خَ
 ُ برَ االله أَكْ ، وَ ةً رَّ نَ (مَ يْ ِ عِشرْ اً وَ سَ ـمْ رَّ ) خَ لا إلَـهَ إلاَّ االله مَ ، وَ نَ (ةً يْ ِ عِشرْ اً وَ سَ ـمْ ةً ) خَ رَّ . »مَ

 أخرجه الترمذي والنسائي

-有时他说：“‘赞主超绝’二十五遍，‘一切赞颂全归

真主’二十五遍，‘真主至大’二十五遍，‘除真主之外，绝

无真正应受崇拜的’二十五遍。” 5F

② 

نّ «: قال أن النبي  ـهُ ائِلُ يبُ قَ ـخِ بَاتٌ لا يَ قِّ عَ نّ (مُ ـهُ لُ اعِ لاةٍ ) أَوْ فَ لِّ صَ رَ كُ بُ دُ
تُ  كْ ةً مَ بِيرَ ثَلاثُونَ تَـكْ ـعٌ وَ بَ أَرْ ، وَ ةً يدَ ـمِ ثَلاثُونَ تَـحْ ثَلاثٌ وَ ، وَ ةً بِيحَ نَ تَسْ ثَلاثُوْ ، ثَلاثٌ وَ ةٍ . »وبَ

 أخرجه مسلم

-根据正确的传述，先知（愿主赐福之，并使其平安）

曾说：“在每番主命拜之后紧接着念以下的赞词者不会绝望：

三十三遍赞主超绝、三十三遍赞颂真主、以及三十四遍赞颂

真主至大。” 6F

③ 

ماَ «: قال أن النبي  يهِ ْصِ تَانِ لاَ يحُ لَّ نْ  خَ مَ يرٌ وَ ا يَسِ َ همُ نَّةَ وَ لَ الْـجَ خَ لِمٌ إِلاَّ دَ سْ لٌ مُ جُ رَ
الَ  لِيلٌ قَ ِماَ قَ لُ بهِ مَ عْ ولُ االله : يَ سُ الَ رَ لِّ : قَ رِ كُ بُ مْ فيِ دُ كُ دُ بِّحُ أَحَ سُ يُسَ مْ اتُ الْـخَ لَوَ الصَّ

يُكَ  ا وَ ً شرْ دُ عَ ْمَ يحَ ا وَ ً شرْ ةٍ عَ لاَ ةٍ صَ ائَ ْسُ مِ خمَ أَلْفٌ وَ انِ وَ ةٌ فيِ اللِّسَ ائَ مِ ونَ وَ ْسُ يَ خمَ هِ ا فَ ً شرْ ُ عَ برِّ

                                                        
①《穆斯林圣训集》第 597 段 
②正确优良的圣训，《提勒秘日圣训集》第 3413 段，《奈沙伊圣训集》第 1351段 
③《穆斯林圣训集》第 596 段 
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انِ  ِيزَ  أخرجه الترمذي والنسائي. »...فيِ المْ

-根据正确的传述，先知（愿主赐福之，并使其平安）

曾说：“两种习惯，任何一位穆斯林男子获得了它俩，就能进

入天堂。它俩是容易的，谁遵守这简易的两种习惯呢？”他

（传述人）说：主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说：

“在五番礼拜之后赞主超绝十遍，赞颂真主十遍，赞主至大

十遍，那总共说了是一百五十遍，但是在天平上是一千五百

件善功……。” 7F

① 

-按照圣行是用两手的手指，或指尖（指关节）计

算着赞颂真主的数量： 

-阿布杜拉·本·阿姆鲁（愿主喜悦他俩）的传述，他

说： 

الَ  -١ نْهماَ قَ ضيِ االلهُ عَ و رَ رٍ مْ االله بْنِ عَ بْدِ نْ عَ ولَ االله «: عَ سُ أَيْتُ رَ دُ  رَ قِ عْ يَ
بِيحَ   أخرجه الترمذي والنسائي .  »التَّسْ

 “我看见主的使者（愿主赐福之，并使其平安）用手计

算着赞颂真主的数量。” 8F

② 

-优赛尔（愿主喜悦她）的传述，她说：主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）对我们说： 

                                                        
①正确的圣训，《提勒秘日圣训集》第 3410 段，《奈沙伊圣训集》第 1348 段，原文

出自《奈沙伊圣训集》 
②正确的圣训，《提勒秘日圣训集》第 3411 段，《奈沙伊圣训集》第 1355 段 
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لِيلِ «: قال لنا رسول االله : عن يسيرة رضي االله عنها قالت -٢ التَّهْ بِيحِ وَ نَّ بِالتَّسْ يْكُ لَ عَ

تَ  لْنَ فَ فُ غْ لا تَ ، وَ تَنْطَقَاتٌ سْ ولاتٌ مُ ؤُ سْ ُنَّ مَ إنهَّ ، فَ لِ امِ نَ بِالأَنَ دْ قِ اعْ ، وَ يسِ دِ التَّقْ ةَ وَ ـمَ حْ َ الرَّ ينْ . »نْسَ

 أخرجه أبو داود والترمذي

“你们当坚持赞颂真主、赞美真主，赞主圣洁，你们当

用指尖（指关节）计数，因为它们是被审问并且要发言的，

你们不要疏忽而忘却慈爱。” 9F

① 

 أخرجه أبو داود والترمذي )S R Q P(و )4 5 6 7( 

-每番主命拜之后念求护佑的两章经文：“【［1］你说：

“我求曙光的主保护……】 10F

②
和【［1］你说：“我求人类的养

主保护……】 11F

③
。” 12F

④ 

-每番主命拜之后念库尔西经文，因为主的使者（愿主

赐福之，并使其平安）说： 

نَّةِ إلاَّ «: قال رسول االله  ولِ الجَ نْ دُخُ هُ مِ نَعْ ـمْ لاةٍ، لَـمْ يَ لِّ صَ رَ كُ بُ ِّ دُ سيِ رْ ةَ الكُ أَ آيَ رَ نْ قَ مَ

وتَ  ـمُ  أخرجه النسائي في الكبر￯ والطبراني. »أَنْ يَ

“谁在每番拜之后都念了库尔西经文，除了死亡，没有

                                                        
①优良的圣训，《艾布达吾德圣训集》第 1501段，《提勒秘日圣训集》第3583段，原

文出自《提勒秘日圣训集》 
②《曙光章》第 1-5 节 
③《世人章》第 1-6 节 
④正确的圣训，《艾布达吾德圣训集》第 1523段，《提勒秘日圣训集》第 2903 段 
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任何事物能阻止他进入天堂。”① 

-库尔西经文： 

̈  © ¤ z y x w v u t s } | { ~ ے ¡ ¢ £ (  § ¦ ¥
¸ ¶ µ ´ ³ ² ± °  ̄ ® ¬ « ª ¹   ¾ ½ ¼ » º

É È Ç Æ Å Ä Ã Â Á À ¿ Ð Ï Î Í Ì Ë Ê(  
 ]. ٢٥٥/لبقرةا[

【[255]真主，除他外决无应受崇拜的；他是永生不灭的，

是维护万物的；瞌睡不能侵犯他，睡眠不能克服他；天地万

物都是他的；不经他的许可，谁能在他那里替人说情呢？他

知道他们面前的事和他们以后的事；除他所启示的外，他们

绝不能窥测他的玄妙；他的知识，包罗天地。天地的维持，

不能使他疲倦。他是至尊的，确是至大的。】 14F

② 

-晨礼拜与晡礼拜之后坐着记念真主的优越： 

-艾奈斯·本·马立克（愿主喜悦他）的传述，他说：

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

مٍ «: قال رسول االله : عن أنس بن مالك رضي االله عنه قال -١ وْ عَ قَ دَ مَ عُ لأَنْ أَقْ

تِقَ  نْ أَنْ أُعْ َّ مِ بُّ إليَ سُ أَحَ مْ عَ الشَّ تَّى تَطْلُ اةِ حَ دَ لاةِ الغَ نْ صَ الىَ مِ عَ ونَ االله تَ رُ كُ ذْ لَدِ  يَ نْ وَ ةً مِ ـعَ بَ أَرْ

بُّ إليَّ مِ  سُ أَحَ مْ بَ الشَّ رُ غْ ِ إلىَ أَنْ تَ لاةِ العَصرْ نْ صَ ونَ االله مِ رُ كُ ذْ مٍ يَ وْ عَ قَ دَ مَ عُ لأَنْ أَقْ ، وَ يلَ عِ ماَ نْ إَسْ

                                                        
①正确的圣训，《奈沙伊圣训集》第 9928 段，《泰白拉尼圣训集》第 8/114 段，《正确

丛书》第 972段 
②《黄牛章》第 255 节 
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ةً  ـعَ بَ تِقَ أَرْ  أخرجه أبو داود .»أَنْ أُعْ

“我一定与那些从晨礼直到太阳出升都在记念清高的真

主的人坐一起，那比释放四个出身于伊斯玛依赖后裔中的奴

隶更受我的喜爱；我一定与那些从晡礼直到太阳没落都在记

念真主的人坐在一起，那比释放四个奴隶更受我的喜爱。” 15F

① 

-贾比尔·本·赛姆莱图（愿主喜悦他）的传述： 

لَسَ فيِ  أن النبيَّ  عن جابر بن سمرة رضي االله عنه -٢ رَ جَ جْ لىَّ الفَ ا صَ انَ إذَ كَ
نًا سَ سُ حَ مْ تَّى تَطْلُعَ الشَّ هُ حَ لاَّ صَ  أخرجه مسلم .مُ

先知（愿主赐福之，并使其平安）礼完晨礼拜后坐在礼

拜的地方，直至太阳出升。” 16F

② 

-记念和祈祷的地方： 

-副功拜之后的祈祷并不是法律规定的，也没有法律依

据。谁想祈求真主，那么，让他在主命拜或副功拜的色兰之

前祈求，如果有时因为不测事件而在礼拜之后的祈祷，也是

没有关系的。 

-所有在礼拜之后提到的都是特殊的记念词：如果是祈

求真主，则是在色兰之前；如果是记念真主，则是在色兰之

后。 

                                                        
①优良的圣训，《艾布达吾德圣训集》第 3667段，《正确丛书》第 2916段 
②《穆斯林圣训集》第 670 段 


